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Charumáu rü Tupanana naxcax̱ 
naca i cuax̱  

1  1 Rü Charumáu ga Dawí nane, rü 
wüxi ga poracü ga ãẽx̱gacü nixĩ, 

yerü Cori ya Tupana nüxü̃ narüngü̃xeẽ,̃ 
rü yemacax̱ natachiga. 2 Rü yexguma ga 
nüma ga Charumáu rü naxcax̱ nangema 
ga guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacügü ga churaragüerugü, rü 
ĩanegüarü ãẽx̱gacügü, rü 
chacherdótegüarü ãẽx̱gacügü, rü papágü 
ga ãẽx̱gacü ixĩgüxü̃ ga Iraéuanewa. 3 Rü 
yexguma marü yema duü̃xü̃gü ga yexma 
ngutaquex̱exü̃maxã yadexaguwena ga 
Charumáu, rü Gabaóũwa namaxã naxũ 
yerü yéma nixĩ ga nayexmaxü̃ ga guma 
Tupanapata ga naxchirunaxcax̱ ga 
nũxcüma norü duü̃ ga Moiché 
chianexü̃gu naxüxü̃ne. 4 Rü marü tama 
Gabaóũwa nayexma ga yema baú ga 
Tupanaarü mugü nagu nuxü̃, yerü nüma 
ga Dawí rü ü̃paacü marü 
Quiriá-Yearíü̃wa nayayaxu rü 
Yerucharéü̃wa nanange nawa ga guma 
ĩpata ga naxchirunaxcax̱ ga yema 

baúcax̱ yexma naxüxü̃ne. 5 Notürü 
Gabaóũwatama nayexma ga yema 
ãmarearü guchicaxü̃ ga brṍchenaxcax̱ 
ga naxüxü̃ ga Becharéu ga Urí nane ga 
Úrutaxa ixĩcü. Rü yema ãmarearü 
guchicaxü̃ rü Cori ya 
Tupanapatapex̱ewa nayexma ga 
Gabaóũwa. Rü nüma ga Charumáu rü 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü ga 
íyaxümücügüxü̃ rü yéma Gabaóũwa 
naxĩ nax Tupanamaxã 
yanadexagüxü̃cax̱. 6 Rü nüma ga 
Charumáu rü nagu nachinagü ga yema 
ãmarearü guchicaxü̃ ga brṍchenaxcax̱ 
ga Tupanapatapex̱ewa yexmaxü̃. Rü 
yemawa ínanagu ga 1,000 ga ãmaregü 
ga naxü̃nagü ga Tupanacax̱ daixü̃. 7 Rü 
yematama chütaxü̃gu, rü nüma ga 
Tupana rü Charumáucax̱ nango̱x rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Choxna naxcax̱ 
naca i tax̱acü i cunaxwax̱exü̃! Rü chama 
rü tá cuxna chanaxã —nhanagürü. 8 Rü 
nüma ga Charumáu rü Tupanaxü̃ 
nangãxü̃ga rü nhanagürü: —Cumax, Pa 
Tupanax, rü poraãcü chaunatü ga Dawí 
cuxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃. Rü nhu̱xmax 
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rü chaunatüchicüxü ãẽx̱gacüxü̃ choxü̃ 
quingucuchixẽxẽ. 9 Rü nhu̱xmax, Pa Cori 
Pa Tupanax ¡ẽcü yanguxẽxẽ ga yema 
chaunatü ga Dawímaxã nüxü̃ quixuxü̃ 
rü tá nüxü̃ curüngü̃xeẽ ̃i nanegü rü 
nataagü! Erü nhu̱xmax rü marü 
ãẽx̱gacüxü̃ choxü̃ cuxuneta natanüwa i 
ngẽma muxũchixü̃ i curü duü̃xü̃gü i 
nhama naxnecütex̱erüxü̃ imuxü̃. 10 ¡Rü 
ẽcü choxna naxã i cuax̱ nax guxü̃xü̃ma 
chacuáxü̃cax̱ rü ngẽmaãcü mea namaxã 
ichacuáxü̃cax̱ i ngẽma curü duü̃xü̃gü! 
¿Erü texé tüxǘ̃ natauxcha nax namaxã 
itacuáxü̃ i nhaa curü duü̃xü̃gü i 
muxũchixü̃? —nhanagürü. 11 Rü nüma 
ga Tupana rü Charumáuxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Nhu̱xma nax chauxü̃tawa 
naxcax̱ ícucax̱axü̃ i cuax̱ nax mea chorü 
duü̃xü̃gümaxã icucuáxü̃cax̱ rü chataãxẽ, 
erü tama naxcax̱ ícuca nax cumuarü 
ngẽmaxü̃ãx́ü̃ rüex̱na cuxü̃ 
chatachigaxẽẽxü̃, rü tama naxcax̱ ícuca 
nax chanadaixü̃cax̱ i curü uanügü rü 
tama naxcax̱ ícuca nax cumáarü 
maxü̃ãx́ü̃cax̱. Notürü ngẽma naxcax̱ 
ícucax̱axü̃ nixĩ i cuax̱ rü cuãẽxü̃ nax 
cucuáxü̃ nax ngẽmaãcü mea namaxã 
icucuáxü̃cax̱ i chorü duü̃xü̃gü i naxcax̱ 
ãẽx̱gacüxü̃ cuxü̃ chingucuchixeẽx̃ü̃. 12 Rü 
nhu̱xmax rü cuxna chanaxã i cuax̱ nax 
guxü̃xü̃ma cucuáxü̃cax̱. Notürü naétü 
cuxna chanaxã i diẽru rü ngẽmaxü̃gü rü 
cuxü̃ chatachigaxex̃e.̃ Rü yema 
nüxíraxü̃güxü̃ ga ãẽx̱gacügü rü tama 
cuxrüxü̃ chanatachigaxex̃e,̃ rü ngẽma 
cuwena ãẽx̱gacügü ixĩgüxü̃ rü taxũtáma 
ngẽxgumarüxü̃ chanatachigaxex̃e ̃
—nhanagürü ga Tupana. 13 Rü 
yemawena rü nüma ga Charumáu rü 
natáegu nawa ga guma Tupanapata ga 

Gabaóũwa yexmane. Rü Yerucharéü̃wa 
naxũ rü yéma Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü nixĩ. 
……  

Charumáu rü Tíruarü ãẽx̱gacü ga 
Iráü̃maxã inaxüga  

2  1 Rü nüma ga Charumáu rü 
nanaxunagü nax Cori ya 

Tupanaaxǘ̃ naxüãxü̃ ga wüxi ga tupauca 
ga taxü̃ne. Rü yexgumarüxü̃ ta nüxü̃ 
nixu rü tá naxüãxü̃ ga napata nax 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 2 Rü yemacax̱ nüxü̃ 
naxuneta ga 70,000 ga nugütaeruü̃gü, 
rü 80,000 ga nutagüarü 
mexẽẽcüwaruü̃gü ga max̱pǘneanewa 
puracüexü̃, rü 3,600 ga naerugü ga 
yema puracümaxã icuax̱güxü̃. 3 Rü 
yemawena ga Charumáu rü ĩane ga 
Tíruarü ãẽx̱gacü ga Iráü̃xü̃tawa namuga 
rü nhanagürü: —Cuxna chaca nax 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ yema chaunatü ga 
Dawíxü̃ curüngü̃xeẽg̃urüxü̃ ga yexguma 
mürapewagü ga ocayiwanaxcax̱ núma 
cumugügurüxü̃ nax napata naxüxü̃cax̱ 
—nhanagürü. 
……  

Charumáu nanaxü ga Tupanapata  

3  1 Rü nüma ga Charumáu rü 
inanaxügü ga max̱pǘne ga Moríagu 

nax naxüãxü̃ ga Cori ya Tupanapata ga 
Yerucharéü̃wa. Rü guma max̱pǘnewa 
nixĩ ga Cori ya Tupana rü nanatü ga 
Dawícax̱ nangóxü̃. Rü yema nixĩ ga 
yema nachica ga gumá Yebuchéutanüxü̃ 
ga Orná trígu nawa púxü̃ rü Dawí nüxü̃ 
unetaxü̃ nachicaxü̃ ga guma 
Tupanapata. 2 Rü yexguma marü 4 ga 
taunecü marü ãẽx̱gacü yixĩgu ga 
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Charumáu rü meama norü taxre ga 
tauemacüarü taxre ga ngunexü̃gu 
(abríuarü 17) nixĩ ga inaxügüxü̃ nax 
naxüxü̃ ga guma Tupanapata. 
……  

5  1 Rü yexguma marü yanguxgu ga 
guma Tupanapata, rü nüma ga 

Charumáu rü yéma nanana ga yema 
Tupanapataarü yemaxü̃gü ga 
úirunaxcax̱ rü diẽrumünaxcax̱ ga nanatü 
ga Dawí Cori ya Tupanana naxü̃. Rü 
Tupanaarü diẽrutanügu namaxã 
nanguxü̃.  

Yema baú ga Tupanaarü mugü 
nagu nuxü̃ rü guma yexwacax̱ü̃ne 

ga Tupanapatawa nanangegü 

2 Rü nüma ga Charumáu rü 
Yerucharéü̃gu nanangutaquex̱exex̃e ̃ga 
yema Iraéuanecüãx̱ ga 
ãẽx̱gacütücumüwa ügüxü̃, rü guxü̃ma ga 
yema 12 ga Iraéutücumügüarü 
ãẽx̱gacügüchigü, rü guxü̃ma ga papágü 
ga natanüxü̃eru ixĩgüxü̃. Rü yemaacü 
nanangutaquex̱exex̃e ̃nax max̱pǘne ga 
Chiãṹwa yayauxgüaxü̃cax̱ ga yema baú 
ga Tupanaarü mugü nagu nuxü̃, rü 
guma yexwacax̱ü̃ne ga napatawa 
nangegüãxü̃cax̱. 3 Rü yema ngunexü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱gü nagu naxüchigagüãxü̃ 
nax düxenügütüü̃wa nayexmagüxü̃ ga 
meama norü 7 ga tauemacügu (utúbru) 
rü yexguma nixĩ ga Charumáumaxã 
nangutaquex̱egüxü̃ ga yema 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü. 4 Rü 
yéma max̱pǘne ga Chiãṹwa nangugü ga 
guxü̃ma ga yema Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacügü. Rü yema Lewítanüxü̃gü rü 
nayangegü ga yema baú ga Tupanaarü 
mugü nagu nucuxü̃. 5 Rü guma 

yexwacax̱ü̃ne ga napatawa nanangegü 
ga yema baú wüxigu namaxã ga guma 
nüxíraxü̃ne ga napata ga 
naxchirunaxcax̱ rü guxü̃ma ga norü 
yemaxü̃gü. Rü yema chacherdótegü rü 
Lewítanüxü̃gü nixĩ ga yéma nanaxü̃. 
6 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Charumáu rü 
guxü̃ma ga Iraéuanecüãx̱gü rü yexma 
nangutaquex̱egü napex̱egu ga yema baú 
ga Tupanaarü mugü nagu nucuxü̃. Rü 
yema nax namuxũchixü̃ ga yema 
carnérugü, rü wocaxacügü i yatüxü̃ ga 
Tupanacax̱ daixü̃ rü taxucürüwa texé 
tayaxugü. 7 Rü yemawena ga yema 
chacherdótegü rü guma Tupanapataarü 
aixepewa nanangegü ga yema baú ga 
Tupanaarü mugü nagu nucuxü̃. Rü 
yema Nachica i Üünexü̃gu nayaxǘgü 
natüü̃gu ga guma naxpex̱átü ga yema 
taxre ga dauxü̃cüãx̱chicünax̱ã. 8 Rü 
yema taxre ga dauxü̃cüãx̱chicünax̱ãgü 
rü guma naxpex̱átügü rü baú 
íxüxü̃étüguama narüxunü rü 
nayadüxétügü ga yema baú rü guma 
naxpawerugü. 9 Notürü guma 
naxpawerugü rü nimax̱, rü yemacax̱ 
yema napex̱egü rü nüxü̃ tadauama ga 
yexguma nüxíraxü̃xü̃ ga nachiãwa 
idawenügu, notürü yema norü ĩãx̱wa rü 
tama nüxü̃ tadau. 
…… 

13 Rü yema wiyaetanüxü̃ rü 
paxetatanüxü̃ rü wüxigu nawiyaegü rü 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü rü Cori ya 
Tupanana moxẽ naxãgü. Rü yemaacü 
napaxetagü namaxã ga norü cornétagü 
rü norü botachinügü rü togü ga 
paxetaruü̃gü. Rü yexguma 
ínawiyaegüyane rü nhanagürügü: 
“¡Nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana 
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erü nüma rü namecüma rü ngẽma norü 
ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x!” 
nhanagürügü. Rü yexgumatama ga 
guma Cori ya Tupanapata rü 
caxixü̃maxã nanapá. 14 Rü yema 
caxixü̃gagu rü nüma ga chacherdótegü 
rü taxucürüwama yexma narücho nax 
yadaxẽẽgüaxü̃cax̱ ga yema puracü ga 
yéma Tupanacax̱ ínaxügüxü̃. Yerü 
Tupanaarü üünemaxã nanapá ga guma 
napata.  

Charumáu rü Tupanamex̱eg̃u 
nanaxǘ ga guma ĩpata ga naxüxü̃ne  

6  1 Rü yexguma ga Charumáu rü 
nayumüxẽ rü nhanagürü: “Cumax, 

Pa Cori Pa Tupanax, rü cugü quixu nax 
caixanexü̃ i waemaxü̃wa cumaxü̃xü̃. 
2 Notürü chama rü cuxcax̱ chanaxü ya 
daa ĩpata nax yimawa 
cungexmaechaxü̃cax̱”, nhanagürü. 3 Rü 
nhu̱xũchi nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Charumáu rü naxcax̱ nadauegu ga 
guxü̃ma ga yema Iraéuanecüãx̱gü ga 
yexma chigüxü̃. Rü mexü̃ namaxã 
naxuegu rü nhanagürü: 
4 —Namecümaxü̃chi ya Cori ya tórü 
Tupana. Rü nüma rü marü nayanguxẽxẽ 
ga yema chaunatü ga Dawímaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃ ga yexguma nhaxgu nüxü̃: 5 “Rü 
yematama ngunexü̃ ga Eyítuanewa 
chorü duü̃xü̃gü ga Iraéutanüxü̃ 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃gumama rü taguma 
nüxü̃ chaxuneta ga wüxi ga ĩane nax 
yimagu naxüxü̃cax̱ ga chapata. Rü 
taguma natanüwa nüxü̃ chaxuneta ga 
wüxi ga yatü nax chorü duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃gümaxã inacuáxü̃cax̱. 
6 Notürü i nhu̱xmax rü nüxü̃ chaxuneta 
ya Yerucharéü̃ nax ngẽxma naxüxü̃cax̱ 

ya chapata. Rü nüxü̃ chaxuneta ya Dawí 
nax yimá chorü duü̃xü̃güarü ãẽx̱gacü 
ixĩxü̃cax̱”, nhanagürü ga Tupana. 7 Rü 
nüma ga guma chaunatü ga Dawí rü 
nüxǘ̃ nangúchaü̃ ga nax naxüãxü̃ ga 
wüxi ga ĩpata ya taxü̃ne naxcax̱ ya Cori 
ya tórü Tupana. 8 Notürü nüma ga Cori 
ya Tupana rü nhanagürü nüxü̃: “Wüxi i 
mexü̃ nixĩ nax nagu curüxĩnüxü̃ nax 
chau̱̱xcax̱ cunaxüxü̃ ya wüxi ya chapata. 
9 Notürü taxũtáma cuma nixĩ i 
cunaxüxü̃. Rü yimá cune ya tá cuxǘ̃ 
ngẽxmacü tá nixĩ ya naxücü ya yima 
chapata”, nhanagürü ga Tupana. 10 Rü 
yexguma ga nüma ga Charumáu rü 
duü̃xü̃güxü̃ nhanagürü: —Nüma ya Cori 
ya Tupana rü marü nayanguxẽxẽ ga 
yema norü uneta. Erü nhu̱xmax i chama 
rü ãẽx̱gacü chixĩ tümachicüxü ya chorü 
papá. Rü chanaxü ya yima ĩpata ya 
taxü̃ne naxcax̱ ya Cori ya tórü Tupana. 
11 Rü nhu̱xmax rü yimagu chayaxücuchi 
i ngẽma baú i nawa nangexmagüxü̃ i 
Cori ya Tupanaarü mugü ga nutagu 
ümatüxü̃ ga nũxcümaxü̃güxü̃ ga tórü 
o̱xigümaxã nüxü̃ yaxuxü̃ —nhanagürü. 
12-13 Rü nüma ga Charumáu rü 
duü̃xü̃güxü̃ nanaxüxẽxẽ ga wüxi ga 
chinagüchica ga brṍchenaxcax̱. Rü 
meama Tupanapataarü ngãxü̃ãx̱tügu 
nüxü̃ nanaxǘxex̃e ̃napex̱egu ga 
ãmarearü guchicaxü̃. Rü yima 
chinagüchica rü nüxǘ̃ nayexma ga 2 
métru rü 70 ga norü max̱, rü taxre ga 
métru ga norü tatachinü, rü wüxi ga 
métru rü 57 ga norü máchane. Rü 
yemagu nachinagüãcüma rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱gü ga yexma 
ngutaquex̱egüxü̃maxã nidexa. Rü 
yexguma duü̃xü̃gü nüxü̃ írüdaunüyane 
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rü nüma ga Charumáu inacaxãṕü̱xü, rü 
dauxü̃ naxunagüchacüxü rü nhaãcü 
nayumüxẽ: 14 “Pa Cori Pa Torü Tupanax, 
rü woo i dauxü̃guxü̃ i naanewa, rü woo 
i nhama i naanewa, rü nataxuma i 
tax̱acü i cuxrüxü̃ ixĩxü̃. Erü cumax rü 
cuyanguxẽxẽ i curü unetagü rü aixcuma 
nüxü̃ cunawex̱ nax namaxã 
cumecümaxü̃ i ngẽma curü duü̃xü̃gü i 
norü ngúchaü̃maxã cuga ĩnüexü̃. 15 Rü 
cuma rü cuyanguxẽxẽ ga curü uneta ga 
chaunatü ga Dawímaxã nüxü̃ quixuxü̃ 
ga daa cupatachiga. Rü nhu̱xmax rü 
aixcumaxü̃chima cunango̱xex̃e ̃i ngẽma. 
16 ¡Rü nhu̱xmax, Pa Torü Tupanax, rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta yanguxẽxẽ ga yema 
uneta ga chaunatü ga curü duü̃ ga 
Dawímaxã nüxü̃ quixuxü̃ ga yexguma 
nhacuxgu nüxü̃: ‘Rü cutaagü tá nixĩ i 
guxü̃gutáma ãẽx̱gacügü ixĩgüxü̃ i 
Iraéutanüwa ega cuxrüxü̃ mea nagu 
namaxẽgu i chorü mugü’, nhacuxgu! 
17 Rü ngem̃acax̱, Pa Cori Pa Torü 
Tupanax, cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃ nax 
cuyanguxẽẽxü̃cax̱ i ngẽma curü uneta 
ga chaunatü ga curü duü̃ ga Dawímaxã 
nüxü̃ quixuxü̃”, nhanagürü. 
……  

7  1,2 Rü yexguma Charumáu nüxü̃ 
rüchaxgu nax nayumüxẽx́ü̃ rü 

dauxü̃guxü̃ ga naanewa narüngu ga 
üxüema rü yema ãmaregü ga 
Tupanacax̱ yéma nanaxü̃ rü yema 
naxü̃nagü ga Tupanacax̱ nadaixü̃étügu 
nangu rü nixae. Rü yema Tupanaarü 
üüne rü guma Tupanapata namaxã 
nanapá rü yemacax̱ ga yema 
chacherdótegü rü taxucürüwama nagu 
nachocu. 3 Rü yexguma yema 
Iraéuanecüãx̱gü yema üxüemaxü̃ rü 

Tupanaarü üünexü̃ nadaugügu nax 
nhuxãcü Tupanapataétügu ínaxĩxü̃, rü 
guxü̃ma ga nümagü rü yema 
ínachauãx̱tüü̃gu nacaxãṕü̱xügü rü 
nanangücuchitanü. Rü Tupanaxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü rü nüxna moxẽ naxãgü rü 
nhanagürügü: —Nüma ya Tupana rü 
namecüma rü norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x —nhanagürügü. 4 Rü 
yemawena rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Charumáu rü guxü̃ma ga yema togü ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü Tupanacax̱ nanadai 
rü nayagu ga muxü̃ma ga naxü̃nagü. 
……  

Tupana rü Charumáumaxã 
inaxuneta 

11-12 Rü yexguma Charumáu 
yanguxẽẽgu ga guma Tupanapata rü 
guma ãẽx̱gacüpata rü guxü̃ma ga yema 
togü ga yemaxü̃gü ga naxüxü̃, rü nüma 
ga Cori ya Tupana rü wüxi ga chütacü 
naxcax̱ nango̱x rü nhanagürü nüxü̃: 
—Marü nüxü̃ chaxĩnü i ngẽma curü 
yumüxẽ rü marü nüxü̃ chaxuneta ya daa 
chapata nax yimagu chau̱̱xcax̱ 
penadaixü̃cax̱ rü ípenaguxü̃cax̱ i ngẽma 
naxü̃nagü i choxna pexãmaregüxü̃. 
13-14 Rü ngem̃acax̱ i ngẽxguma 
íchayachaxãchixẽẽgu ya pucü nax 
taguma napuxü̃cax̱ rü munügü 
íchangugüxẽẽgu nax penetügü 
nangṍxü̃cax̱ rüex̱na pexcax̱ dax̱aweane 
íchanguxẽẽgu, notürü ngẽxguma 
chapex̱egu pegü íperüxíragügu i pemax 
nax chorü duü̃xü̃gü pexĩgüxü̃, rü 
peyumüxẽgügu rü chau̱̱xcax̱ pedaugügu, 
rü nüxü̃ perüxoegu i ngẽma chixexü̃ i 
pecümagü, rü chama rü tá pexü̃ chaxĩnü 
i yéa dauxü̃guxü̃ i naanewa 
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íchangexmaxü̃wa. Rü tá pexǘ̃ nüxü̃ 
icharüngüma i perü chixexü̃gü rü tá 
ichayanaxoxẽxẽ i ngẽma guxchaxü̃ i 
perü naanewa ngẽxmaxü̃. 15 Rü 
nhu̱xmacürüwa rü mea tá pexǘ̃ nüxü̃ 
chaxĩnü i perü yumüxẽgü i daa 
chapatawa pexüxü̃. 16 Erü chamatama 
nüxü̃ chaxuneta rü chanaxüünexẽxẽ ya 
daa chapata nax nawa tá guxü̃guma 
changexmaxü̃. Rü guxü̃guma chauãẽwa 
nangexma rü tá nüxna chadau. 17-18 Rü 
nhu̱xmax i cumax, Pa Charumáux, rü 
ngẽxguma tá cunatü ya Dawírüxü̃ mea 
chauga cuxĩnügu, rü nagu cumaxü̃gu i 
ngẽma chorü mugü rü chorü ucu̱xeg̃ü, 
rü chama rü tá chayanguxẽxẽ ga yema 
uneta ga cunatü ga Dawímaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ nax cumax rü cutaagü rü 
guxü̃gutáma Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacügü tá yixĩgüxü̃. 19-20 Notürü 
ngẽxguma pema rü choxna 
pexĩgachitanügu rü tama peyanguxẽẽgu 
i ngẽma mugü ga pexna chaxãxü̃ rü 
naxchicünax̱ãgüxü̃mare pecuax̱üü̃gügu, 
rü tá nawa pexü̃ íchawoxü̃ i nhaa naane 
i pexna chaxãxü̃. Rü tá nüxna 
chixũgachi ya daa chapata ya 
chaxüünexẽẽchiréne, rü tá wüxi i 
cugüruxü̃ chayaxĩxex̃e ̃napex̱ewa i 
ngẽma togü i nachixü̃anegü. 21 Rü daa 
chapata ya mexechichiréne rü 
nachicaxica tá ngẽḿa nayaxü. Rü 
ngẽxguma i guxü̃ma i duü̃xü̃ i nawa 
üpetüxü̃ i nhaa nachica rü nüxü̃ 
nadaugügu i ngẽma chapatachica rü tá 
namaxã nabai̱x̱ãchie rü tá nhanagürügü: 
“¿Tü̱xcüü̃ ya Cori ya Tupana i poraãcü 
nachixexẽẽãxü̃ i nhaa nachixü̃ane rü 
daa napata?” nhanagürügü tá. 22 Rü 
namücügü rü tá nanangãxü̃gü rü 

nhanagürügü tá: “Ngẽmaãcü namaxã 
nangupetü erü nhaa duü̃xü̃gü rü nüxna 
nixĩgachi ya Cori ya norü o̱xigüarü 
Tupana ga Eyítuanewa ínanguxü̃xeẽc̃ü, 
rü nawe narüxĩ ga yema 
naxchicünax̱ãgümare rü nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. Rü yemacax̱ nixĩ ga 
Tupana ga naxcax̱ ínanguxẽẽgüãxü̃ ga 
yema taxü̃ ga guxchaxü̃gü”, 
nhanagürügü tá —nhanagürü ga 
Tupana nüxü̃ ga Charumáu. 
……  

Yerucharéü̃wa ãẽx̱gacü nixĩ ga 
Yedequía  

36  11 Rü nüma ga Yedequía rü 
nüxǘ̃ nayexma ga 21 ga norü 

taunecü ga yexguma noxri ãẽx̱gacü 
yixĩxgu. Rü 11 ga taunecü nixĩ ga 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga Yerucharéü̃wa. 
12 Notürü wüxi ga ãẽx̱gacü ga tama 
Tupanaga ĩnücü nixĩ. Yerü tama 
inarüxĩnüchaü̃ nüxǘ̃ ga gumá orearü 
uruxü̃ ga Yeremía ga Tupana nawa 
namaxã idexacü. 13 Rü naétü tama 
nayanguxẽxẽ ga norü uneta ga 
Tupanapex̱ewa Babiróniaanearü 
ãẽx̱gacü ga Nabucudonochómaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃ nax norü churaragümaxã tá 
nüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃. Rü nüma ga 
Yedequía rü poraãcü nügü nataixẽxẽ 
nax tama Tupanaga naxĩnüxü̃cax̱. 14 Rü 
yexgumarüxü̃ ta ga guxü̃ma ga 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacügü rü norü 
duü̃xü̃gü rü chacherdótegü rü ta, rü 
poraãcü chixri namaxẽ. Rü to ga 
nachixü̃ane ga tama Tupanaxü̃ 
cuax̱güxü̃arü tupanachicünax̱ãxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. Rü yemaacü chixexü̃ 
nawa naxügü ga guma Tupanapata ga 
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nüma ga Tupana nüxü̃ unetane nax 
napata yixĩxü̃cax̱ ga Yerucharéü̃wa. 
15 Rü nüma ga Cori ga Iraéutanüxü̃güarü 
o̱xigüarü Tupana rü guxü̃guma yéma 
nanamugü ga norü orearü uruü̃gü nax 
yaxucu̱xeg̃üaxü̃cax̱, yerü nüma ga 
Tupana rü nüxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃gü 
ga norü duü̃xü̃gü rü nüxü̃ nangechaü̃ ga 
guma napata ga nawa nayexmane. 
16 Notürü nümagü ga yema duü̃xü̃gü rü 
nüxü̃ nacugüeama ga yema Tupanaarü 
orearü uruü̃gü rü tama nüxǘ̃ 
inarüxĩnüechaü̃ ga yema namaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃. Rü yemacax̱ ga nüma ga 
Tupana rü düxwa namaxã nanu ga 
yema norü duü̃xü̃gü rü taxúema 
Tupanaxü̃ ítayachaxãchixẽxẽ.  

Nagu narüchixe ga Tupanapata rü 
ínawoxü̃ ga Yudáanecüãx̱gü 

17 Rü yemacax̱ nüma ga Cori ya 
Tupana rü Caudéutanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacüxü̃ namu nax nadaiaxü̃cax̱ ga 
yema Yudáanecüãx̱güarü ngextü̱xüxü̃gü 
ga Tupanapatawa puracüexü̃. Rü tama 
nüxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃gü ga guxema 
ngextü̱xügüxe, rü paxegü, rü yaxguãx̱gü, 
rü guxema ichixéxe. Rü yemaacü ga 
nüma ga Cori ya Tupana rü guxü̃ma ga 
Yudáanecüãx̱güxü̃ 
Caudéutanüxü̃gümex̱eg̃u nayixẽxẽ nax 
nadaiaxü̃cax̱. 18 Rü guxü̃ma ga 
Tupanapataarü yemaxü̃gü ga itaxü̃ rü 
ixíraxü̃ rü nayana. Rü norü diẽrugü ga 
guma Tupanapata, rü guma 
ãẽx̱gacüpataarü diẽrugü rü yema norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güarü diẽrugü, rü nüma ga 
Caudéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü rü ĩane ga 
Babiróniaanewa nanana. 19 Rü guma 
Tupanapata rü nayagugü rü yema 

Yerucharéü̃arü poxeguxü̃ rü nagu 
napogüe. Rü guma ãẽx̱gacüpatagü 
ínanagu rü inayanaxoxẽẽgü ga guxü̃ma 
ga tax̱acü ga tatanüxü̃ ga guma ĩanewa 
yexmaxü̃. 20 Rü yemawena rü yema 
Yudáanecüãx̱gü ga íyaxügüxü̃ rü 
Babiróniaanewa nanagagü nax 
ãẽx̱gacüarü rü nanegüarü puracütanüxü̃ 
yixĩgüxü̃cax̱. Rü yemaacü nixĩgü rü 
nhu̱xmata Pérchiaanearü 
ãẽx̱gacümex̱ew̃a nayexmagü ga 
Caudéutanüxü̃gü. 21 Rü yemaacü nixĩ ga 
yanguxü̃ ga yema Tupanaarü ore ga 
Yeremíawa nüxü̃ yaxuxü̃ ga nhaxgu: 
“Rü ngẽma naane rü tá inarüngü̃”, 
nhaxgu. Rü aixcuma yemaacü 
nangupetü yerü yema 70 ga taunecü ga 
Caudéutanüxü̃gümex̱ew̃a nax 
nayexmaxü̃ rü inarüngü̃ ga yema 
Yudáane yerü nataxuma ga duü̃xü̃gü ga 
nawa puracüexü̃.  

Pérchiaanearü ãẽx̱gacü ga Chíru 
nanaxunagü nax wena naxüãxü̃ ga 

Tupanapata 

22 Rü gumá taunecü ga nagu 
yangucuchicü ga Chíru nax 
Pérchiaanearü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱, rü 
nüma ga Tupana rü Chíruãẽwa 
nananguxẽxẽ ga ĩnü nax 
naxunagüaxü̃cax̱ ga wüxi ga mu ga 
Yudáanecüãx̱güétüwa idexaxü̃ nax nüxü̃ 
nangü̃xeẽg̃üxü̃cax̱. Rü nanaxümatü ga 
yema mu rü guxü̃ ga norü naanewa 
nanamu nax yemaacü yanguxü̃cax̱ ga 
Cori ya Tupanaarü ore ga Yeremíawa 
nüxü̃ yaxuxü̃. 23 Rü nüma ga Chíru ga 
Pérchiaanearü ãẽx̱gacü rü nanaxunagü i 
nhaa ore ga nhaxü̃: “Rü nüma ya Cori 
ya dauxü̃guxü̃ i naanearü Tupana, rü 
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chax̱mex̱wa nanangexmagüxẽxẽ i 
guxü̃ma i ãẽx̱gacügü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃. Rü choxü̃ namu nax 
Yerucharéü̃gu chanaxüxü̃cax̱ ya napata i 
Yudáanewa. Rü ngem̃acax̱ ya 

ngexerüxǘxe i pemax nax Cori ya 
Tupanaarü duü̃xü̃gü pexĩgüxü̃ ¡rü ẽcü 
pechixü̃anecax̱ pewoegu! ¡Rü nüma ya 
Cori ya perü Tupana pexü̃ rüngü̃xex̃e!̃” 
nhanagürü ga ãẽx̱gacü ga Chíru.  
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